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(In case of any discrepancy with the English version of the Code of Conduct, the English text shall 
prevail) 
(ในกรณีที่มีความคลาดเคลื่อนกบัการแปลจรรยาบรรณฉบบัภาษาองักฤษเป็นภาษาอื่นให้ยึดถือฉบบัภา
ษาองักฤษเป็นหลกั) 

 
Code of Conduct for the ROCKWOOL Group 
จรรยาบรรณของกลุม่ร็อควูล 

 

1. Introduction ค าน า 

This Code of Conduct (CoC) explains the meaning of “integrity” and our values at the ROCKWOOL Group. 
For us, integrity means being honest and having strong moral principles. Integrity is embedded in the 
history of the ROCKWOOL Group and forms a cornerstone of the ROCKWOOL Way of doing business. 
Ambitious, competent employees who conduct themselves with integrity are business enablers for the 
Group to achieve long term business success. 

จ ร ร ย า บ ร ร ณ น้ี  ( CoC) อ ธิ บ า ย ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง  “ ก า ร ยึ ด ถื อ ห ล ั ก คุ ณ ธ ร ร ม ” 
แ ล ะ คุ ณ ค่ า ข อ ง เ ร า ที่ ก ลุ่ ม ร็ อ ค วู ล 
ส าหร ับ เราการยึด ถือหล ักคุณธรรมหมายถึงความซื่อส ัตย์และมีหล ัก ศีลธรรมที่ เ ข้มแ ข็ ง 
การยดึถือหลกัคณุธรรมถูกปลูกฝงัอยูใ่นประวตัิศาสตร์ของกลุ่มร็อควูลและเป็นรากฐานที่ส าคญัของวิถีก
า ร ด า เ นิ น ธุ ร กิ จ ข อ ง ร็ อ ค วู ล 
พนกังานทีมี่ความทะเยอทะยานและมีความสามารถซึง่ปฏบิตัิตนดว้ยความมีคุณธรรมจะเป็นผูเ้ปิดทางธุ
รกจิใหก้ลุม่ร็อควูลประสบความส าเร็จทางธุรกจิในระยะยาว 

Our CoC applies to all employees, Group Management and Board of Directors. Everyone should be 
knowledgeable of and act in accordance with the CoC.  

CoC ของเราน ามาใช้ก ับพนักงานทุกคนในการบริหารกลุ่มและคณะกรรมการอ านวยการ 
ทุกคนจงึควรมีความรูแ้ละปฏบิตัติาม CoC 

Every individual in the Group is expected to act with the highest level of integrity when engaging with those 
inside or outside the Group and when using social media privately in any context associated with the 
Group. This will reinforce and therefore embed integrity into our daily work. All employees in the Group 
shall comply with relevant laws. The Group also urges employees to follow the highest level of integrity in 
their private life. 

ทุกคนในกลุม่ร็อควูลต้องปฏบิตัิดว้ยความมีคุณธรรมในระดบัสูงสุดเมือ่มีส่วนรว่มกบัคนในหรือนอกกลุ่
ม ร็อค วูล  และเ มื่อใช้โซเ ชียลมี เ ดียแบบส่วนต ัวในบริบทใดๆ ที่ เ กี่ ยวข้องก ับกลุ่ม ร็อควูล 
สิ่ ง น้ี จ ะ เ ส ริ ม ส ร้ า ง แ ล ะ ฝั ง คุ ณ ธ ร ร ม ไ ว้ ใ น ง า น ป ร ะ จ า ว ั น ข อ ง เ ร า 
พ นั ก ง า น ทุ ก ค น ใ น ก ลุ่ ม ร็ อ ค วู ล จ ะ ต้ อ ง ป ฏิ บ ั ติ ต า ม ก ฎ ห ม า ย ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง 
กลุม่ร็อควูลยงัเรียกรอ้งใหพ้นกังานปฏบิตัติามหลกัคณุธรรมระดบัสูงสุดในชีวติส่วนตวัของพวกเขาอีกด้
วย 
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We conduct consistent training sessions, regular e-learning and corporate information campaigns across 
the Group to ensure knowledge of and compliance with the CoC both for employees and management. 
The ROCKWOOL Integrity Committee monitors CoC compliance. 

เ ร า ด า เ นิ น ก า ร ฝึ ก อ บ ร ม  อี เ ลิ ร์ น นิ ง 
และการส่ง เสริมข้อ มูลร่วมของกลุ่มร็อควูลเพื่อให้แน่ใจว่า มีความรู้และปฏิบ ัติตาม CoC 
ท ั้ ง ส า ห ร ั บ พ นั ก ง า น แ ล ะ ผู้ บ ริ ห า ร 
คณะกรรมการคณุธรรมของร็อควูลจะเป็นผูต้รวจสอบการปฏบิตัติามขอ้ก าหนดของ CoC 

Any knowledge or suspicion of non-compliance with the CoC must immediately be reported to your 
manager, the Integrity Officer or through the whistle-blower procedure. We do not accept any form of 
negative employment consequences for employees who have reported actual or suspected non-
compliance in good faith. If you are in doubt about anything covered in our CoC or need additional 
information, you can ask your immediate manager or contact the Integrity Officer. Non-compliance with 
the CoC may have employment consequences. 

ความรู้หรือข้อสงสยัใดๆ เกี่ยวกบัการไม่ปฏิบตัิตาม CoC จะต้องรายงานไปยงัผู้จดัการของคุณ 
เจ้าหน้าที่จรรณยาบรรณหรือที่ถูกก าหนดผ่านข ั้นตอนการปฏิบตัิงานจะเป็นผู้แจ้งเบาะแสทนัที 
เ ร า ไ ม่ ย อ ม ร ั บ ผ ล ที่ ต า ม ม า ข อ ง ก า ร จ้ า ง ง า น เ ชิ ง ล บ ใ น รู ป แ บ บ ใ ด ๆ 
ส า ห ร ั บ พ นั ก ง า น ที่ ร า ย ง า น จ ริ ง ห รื อ ต้ อ ง ส ง ส ั ย ว่ า ไ ม่ ป ฏิ บ ั ติ ต า ม โ ด ย สุ จ ริ ต 
ห า ก คุ ณ มี ข้ อ ส ง ส ั ย เ กี่ ย ว ก ั บ สิ่ ง ที่ ค ร อ บ ค ลุ ม ใ น  CoC 
ของเราหรือตอ้งการขอ้มูลเพิ่มเติมคุณสามารถสอบถามผู้จดัการของคณุได้ทนัทีหรือติดต่อเจา้หน้าที่จร
รยาบรณ การไมป่ฏบิตัติาม CoC อาจสง่ผลตอ่การจา้งงาน 

The ROCKWOOL Group has signed the UN Global Compact initiative which entails a commitment to act 
responsibly within the areas of human rights, labour, environment and anti-corruption. The ROCKWOOL 
Group also has a Code of Conduct for Suppliers. 

ก ลุ่ ม ร็ อ ค วู ล ไ ด้ ล ง น า ม ใ น ข้ อ ต ก ล ง ริ เ ริ่ ม ข อ ง ส ห ป ร ะ ช า ช า ติ  
ซึ่งก่อให้เกิดความมุ่งม ั่นที่จะด าเนินการอย่างมีความรบัผิดชอบในด้านสิทธิมนุษยชน แรงงาน 
สิง่แวดลอ้ม และการตอ่ตา้นการทุจรติ กลุม่ร็อควูลยงัมีจรรยาบรรณส าหรบัผูร้่วมธุรกจิอีกดว้ย 

 

2. Purpose and the ROCKWOOL Way วตัถุประสงค์และวิถีร็อควูล 

The core of everything we do in the Group is summarised in our purpose: 

สาระส าคญัของทุกสิง่ทีเ่ราท าในกลุม่ร็อควูลสรุปไวใ้นวตัถุประสงค์ของเรา: 

To release the natural power of stone to enrich modern living 

เพือ่ปลดปลอ่ยพลงัธรรมชาตขิองหนิเพือ่เสรมิสรา้งชีวติทีท่นัสมยั 

The ROCKWOOL Way is the foundation for our behaviours, our decisions, our actions, our results and the 
long-term future of our business. It describes our culture, who we are, how we work and what we want to 
achieve. It also sets a clear direction for our company and our employees, and guides how we collaborate 
both internally and externally. 

วิ ถี ร็ อ ค วู ล เ ป็ น ร า ก ฐ า น ส า ห ร ับ พ ฤ ติ ก ร ร ม ข อ ง เ ร า  ก า ร ต ัด สิ น ใ จ  ก า ร ก ร ะ ท า  
ผลลพัธ์และอนาคตระยะยาวของธุรกิจของเรา มนัอธิบายถึงวฒันธรรมของเรา  เราเป็นใคร 
เ ร า ท า ง า น อ ย่ า ง ไ ร  แ ล ะ สิ่ ง ที่ เ ร า ต้ อ ง ก า ร บ ร ร ลุ ผ ล ส า เ ร็ จ 
น อ ก จ า ก น้ี ย ั ง ก า ห น ด ทิ ศ ท า ง ที่ ช ั ด เ จ น ส า ห ร ั บ บ ริ ษั ท แ ล ะ พ นั ก ง า น ข อ ง เ ร า 
รวมท ัง้แนะน าวธิีการท างานรว่มกนัท ัง้ภายในและภายนอก 

The ROCKWOOL Way is based on our four values: Ambition, Integrity, Responsibility and Efficiency and 
our three Management Principles: Be Excellent at what we are doing, Drive profitable growth, Improve 
productivity continuously safeguarding that we have a balanced management approach that leads to good 
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and sustainable results. It also emphasizes the absolute necessity for our managers to be excellent 
ROCKWOOL people leaders. Our people deserve good leadership and it should be evident to every 
employee what the purpose and value of their role is and how to contribute. 

วิถีร็อควูลต ั้งอยู่บนพื้นฐานของค่านิยมสี่ประการของเรา : ความทะเยอทะยาน ความซื่อสตัย์  
ค ว า มร ับผิ ด ชอบ  แ ล ะปร ะสิ ท ธิ ภ าพ  ร วมท ั้ ง ห ล ัก ก า รบริ ห า ร ส า มปร ะ ก า รข อ ง เ ร า : 
เ ป็ น เ ลิ ศ ใ น สิ่ ง ที่ เ ร า ก า ล ั ง ท า  ข ั บ เ ค ลื่ อ น ก า ร เ ติ บ โ ต อ ย่ า ง มี ก า ไ ร 
ปรบัปรุงประสทิธผิลอยา่งตอ่เน่ืองโดยการปกป้องสิง่ทีเ่รามีแนวทางการจดัการทีส่มดุลซึง่จะน าเราไปสู่สิ่
ง ที่ ดี แ ล ะ ผ ล ล ั พ ธ์ ที่ ย ั่ ง ยื น 
นอกจากน้ียงัเน้นย า้ถึงความจ าเป็นอยา่งยิง่ที่ผูจ้ดัการของเราจะตอ้งเป็นผูน้ าบุคลากรร็อควูลทีย่อดเยี่ยม 
บุคลากรของเราควรคา่กบัความเป็นผูน้ าที่ดีและเป็นทีป่ระจกัษ์แกพ่นกังานทุกคนวา่จุดประสงคแ์ละคุณ
คา่ของบทบาทของพวกเขาคอือะไรและมีสว่นรว่มอยา่งไร 

 

Every day, our employees must make many choices, always keeping in mind what is best for our 
customers, our employees, our shareholders and society in the long run. ROCKWOOL’s values shape our 
culture and reflect our desired company behaviours, as they capture the essence of our principles and 
beliefs. They explain our company DNA, anchor our competitive advantages, underline our unique identity 
and are instrumental when recruiting, attracting and retaining employees. 

ในทุกๆ วนั พนกังานของเราต้องตดัสินใจเลือกมากมายโดยค านึงถึงสิ่งทีดี่ที่สุดส าหรบัลูกคา้ พนกังาน 
ผู้ ถื อ หุ้ น  แ ล ะ ส ั ง ค ม ข อ ง เ ร า ใ น ร ะ ย ะ ย า ว เ ส ม อ 
ค่านิยมของร็อควูลหล่อหลอมวฒันธรรมของเราและสะท้อนถึงพฤติกรรมของบริษัทที่เราต้องการ 
เน่ืองจากพวกเขาตระหนกัถึงแก่นแท้ของหลกัการและความเชื่อของเรา พวกเขาอธิบายถึง DNA 

ขอ งบริ ษัท ขอ ง เ ร า  ยึ ด ข้ อ ไ ด้ เ ป รี ย บ ในก า รแข่ ง ข ัน  เ น ย ้ า เ อ ก ล ักษ ณ์ เ ฉพ า ะขอ ง เ ร า 
และเป็นปจัจยัส าคญัในการสรรหา สรา้งความสนใจ และรกัษาไวซ้ึง่พนกังาน 

3. Preventing and fighting fraud and corruption การป้องกนัและต่อสู้กบัการทุจริตและคอร์รปัช ั่น 

Zero-tolerance ความยอมรบัเป็นศูนย์ 

The ROCKWOOL Group has zero tolerance towards fraud, corruption, bribery and facilitation paymentsi.  
This applies both in relation to public and commercial partners. Corruption and bribery violates international 
treaties and legislation in most countries. You may not offer or receive unlawful or improper gifts or 
compensation in terms of money or any other forms of payment or goods to gain business or private 
advantages. 

กลุ่มร็อควูลไม่ยอมรบัต่อการฉ้อโกงการทุจริต การติดสินบน และการจ่ายเงินเพื่ออ านวยความสะดวก 
สิ่ ง น้ี ใ ช้ ไ ด้ ท ั้ ง ใ น ส่ ว น ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง ก ั บ พ ั น ธ มิ ต ร ส า ธ า ร ณ ะ แ ล ะ ก า ร ค้ า 
การคอร์รปัช ั่นและการติดสินบนละเมิดสนธิสญัญาระหว่างประเทศและกฎหมายในประเทศส่วนใหญ่ 
คณุไมส่ามารถเสนอหรือรบัของขวญัหรือคา่ตอบแทนที่ผดิกฎหมายหรือไมเ่หมาะสมในรูปแบบของเงิน
หรือรูปแบบการช าระเงนิหรือสนิคา้อืน่ใดเพือ่ใหไ้ดม้าซึง่ผลประโยชน์ทางธุรกจิหรือส่วนตวั 

The Group pursues its anti-bribery policy towards suppliers, agents and other third parties. As part of the 
Group’s fight against corruption, third parties are subject to regular risk assessments. 

กลุ่มร็อควูลด าเนินนโยบายต่อต้านการให้สินบนต่อผู้ร่วมธุรกิจ ตวัแทน และบุคคลภายนอกอื่นๆ 
ใ น ฐ า น ะ ส่ ว น ห น่ึ ง ข อ ง ก า ร ต่ อ สู้ ก ั บ ก า ร ทุ จ ริ ต ข อ ง ก ลุ่ ม ร็ อ ค วู ล 
บุคคลทีส่ามจะตอ้งไดร้บัการประเมนิความเสีย่งอยา่งสม ่าเสมอ 

Fraud or any suspicion of fraudii is investigated by the Integrity Officer who will advise on any further 
investigation and secure that weaknesses in the control environment are remedied. Employees who have 
engaged in fraudulent behaviour can be terminated and reported to the police. In addition, the Group can 
legally file compensation claims for losses. 
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การทุจรติฉ้อโกงหรือมีข้อสงสยัเกีย่วกบัการทุจรติฉ้อโกงจะไดร้บัการตรวจสอบโดยเจา้หน้าที่บรรยาบร
รณซึง่จะใหค้ าแนะน าเกีย่วกบัการตรวจสอบเพิม่เตมิและท าใหม้ ั่นใจได้วา่จุดอ่อนทีเ่กดิขึน้ในสภาพแวด
ล้ อ ม ไ ด้ ร ั บ ก า ร ค ว บ คุ ม แ ล ะ แ ก้ ไ ข 
พนักงานที่ มีพฤติกรรมทุ จริต ฉ้อโกงสามารถถูกเลิกจ้า งและรายงานต่อ เจ้าห น้าที่ต า รวจ 
นอกจากน้ีกลุม่ร็อควูลสามารถยืน่เรื่องเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทนส าหรบัความสูญเสียไดต้ามกฎหมาย 

Corruption distorts competition and has negative impact on the societies where it takes place. We are 
committed to comply with national and international legislation on anti-corruption. The Group complies with 
the UK Bribery Act 2010 as it sets a high standard for preventing and fighting corruption.  

การทุ จ ริตคอ ร์ ร ัปช ั่ นบิด เ บื อนการแข่ งข ันแล ะส่ งผ ลกร ะทบทา งลบต่อส ัง คมที่ เ กิ ด ขึ้ น 
เรามุ่งม ั่นที่จะปฏิบตัิตามกฎหมายในประเทศและระหว่างประเทศเกี่ยวกบัการต่อต้านการทุจริต 
กลุ่มร็อควูลปฏิบตัิตามพระราชบญัญตัิต่อต้านการติดสินบนของสหราชอาณาจกัร พ.ศ. 2553 
เน่ืองจากก าหนดมาตรฐานระดบัสูงในการป้องกนัและตอ่สูก้บัการทุจริต 

  

 

4. Gifts and hospitality ของขวญัและการต้อนรบั 

You should refrain from accepting gifts of a personal nature from business partners. The ROCKWOOL 
Group abides by a gift and hospitality policy (See Gifts and Hospitality). The Group regards the use of 
hospitality towards customers and business partners as a natural part of doing business. The use of 
hospitality is transparent, moderate and follows industry standards. 

คุณคว ร งดร ับ ขอ ง ข ว ัญ ใน ล ัก ษณ ะ มอบให้ เ ป็ นก า ร ส่ ว นต ัว จ า กพ ัน ธมิ ต ร ท า ง ธุ ร กิ จ 
ก ลุ่ม ร็อค วูลปฏิบ ัติตามนโยบายของขว ัญและการต้อนร ับ  ( ดูของขว ัญและการต้อนร ับ ) 
ก ลุ่ ม ร็ อค วู ล ถือว่ า กา รต้อนร ับ ลู กค้า แ ละคู่ค้ า ท า ง ธุ ร กิ จ เ ป็นส่ วนห น่ึ งของ การท า ธุ ร กิ จ 
การใชบ้รกิารตอ้นรบัตอ้งมีความโปร่งใส ปานกลาง และเป็นไปตามมาตรฐานอุตสาหกรรม 

 

5. Conflict of interest ความขดัแย้งทางผลประโยชน์หรือผลประโยชน์ทบัซ้อน 

All decisions in the Group are based on factual, commercial and financial objectives with respect to proper 
business conduct.  

การตดัสนิใจท ัง้หมดในกลุ่มร็อควูลต ัง้อยู่บนพื้นฐานของวตัถุประสงค์ทีเ่ป็นข้อเท็จจรงิทางการคา้และทา
งการเงนิทีเ่กีย่วกบัการด าเนินธุรกจิทีเ่หมาะสม 

A conflict of interest is a situation where your private interests may affect your ability to act objectivity and 
therefore may compromise your loyalty and integrity towards the Group. Conflict of interest can occur 
internally and externally. In situations of conflict of interest in the Group you must notify your manager and 
OPCO Management.  

ผลประโยชน์ทบัซอ้นคือสถานการณ์ที่ผลประโยชน์ส่วนตวัของคณุอาจสง่ผลกระทบตอ่ความสามารถใน
การแสดงความเป็นกลาง ดงันั้นจึงอาจท าให้ความภกัดีและความซื่อสตัย์ของคุณต่อกลุ่มร็อควูลลดลง 
ค ว า ม ข ั ด แ ย้ ง ท า ง ผ ล ป ร ะ โ ย ช น์ ส า ม า ร ถ เ กิ ด ขึ้ น ไ ด้ ท ั้ ง ภ า ย ใ น แ ล ะ ภ า ย น อ ก 
ในสถานการณ์ทีมี่ผลประโยชน์ทบัซอ้นในกลุม่ร็อควูลคณุต้องแจง้ใหผู้จ้ดัการและฝ่ายบรหิารกลุม่บริษทั
ระดบัภูมภิาคของคณุทราบ 

Business relationships with family and friends should be avoided. In case this is not feasible you must 
immediately inform your manager and OPCO Management in writing in advance. You must always make 
sure that you operate within your authority limits.  
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ค ว ร ห ลี ก เ ลี่ ย ง ค ว า ม ส ั ม พ ั น ธ์ ท า ง ธุ ร กิ จ ก ั บ ค ร อ บ ค ร ั ว แ ล ะ เ พื่ อ น ฝู ง 
ในกรณีทีไ่มส่ามารถท าไดค้ณุตอ้งแจง้ใหผู้จ้ดัการและฝ่ายบรหิารกลุม่บรษิทัระดบัภูมภิาคของคณุทราบ
ล่ ว ง ห น้ า เ ป็ น ล า ย ล ั ก ษ ณ์ อ ั ก ษ ร ท ั น ที  
คณุตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจเสมอวา่คณุด าเนินการภายใตข้อบเขตอ านาจของคณุ 

 

6. Competition and antitrust law กฎหมายการแข่งขนัทางการคา้และการต่อต้านการผูกขาด 

The ROCKWOOL Group is one of the world’s leading producers of stone wool in our markets. We compete 
in a fair way driven by our ethical values. The Group is committed to comply with national and international 
competition and antitrust laws.  

ก ลุ่ ม ร็ อ ค วู ล เ ป็ น ห น่ึ ง ใ น ผู้ ผ ลิ ต ฉ น ว น หิ น ช ั้ น น า ข อ ง โ ล ก  ใ น ต ล า ด ข อ ง เ ร า 
เ ร า แ ข่ ง ข ัน ก ัน อ ย่ า ง ยุ ติ ธ ร ร ม โ ด ย ข ับ เ ค ลื่ อ น ด้ ว ย คุ ณ ค่ า ท า ง จ ริ ย ธ ร ร ม ข อ ง เ ร า 
กลุม่ร็อควูลมุง่ม ั่นทีจ่ะปฏบิตัติามกฎหมายการแขง่ขนัในประเทศและระหวา่งประเทศและการตอ่ต้านกา
รผูกขาด 

 

 

 

 

7. Data privacy ข้อมูลส่วนบุคคล 

The ROCKWOOL Group is committed to ensure a high and adequate level of personal data protection in 
order to ensure compliance with applicable privacy regulation. This includes the adoption of a set of Group 
privacy rules – the ROCKWOOL Binding Corporate Rules (“BCRs”). Data privacy compliance is 
fundamental in gaining and maintaining the trust of our employees, customers and suppliers and thus 
protecting the Group’s future business.  

กลุม่ร็อควูลมุง่ม ั่นที่จะรบัประกนัการปกป้องข้อมูลส่วนบุคคลในระดบัทีสู่งและเพียงพอเพือ่ใหแ้น่ใจว่าส
อดคลอ้งกบัระเบียบความเป็นสว่นตวัทีบ่งัคบัใช้ ซึง่รวมถงึการใชชุ้ดของกฎความเป็นส่วนตวัของกลุ่ม - 
ก ฎ ข อ ง อ ง ค์ ก ร ที่ มี ผ ล ผู ก พ ั น ร็ อ ค วู ล  (“BCRs”) 

การปฏบิตัติามขอ้ก าหนดดา้นความเป็นสว่นตวัของข้อมูลเป็นพื้นฐานในการไดร้บัและรกัษาความไว้วา
งใจจากพนกังานลูกคา้และผู้ร่วมธุรกิจของเราและด้วยเหตุส าคญัคือการปกป้องธุรกิจในอนาคตของกลุ่
มร็อควูล 

 

8. Money laundering การฟอกเงิน 

Money laundering is defined as transforming money originating from illegal activities into what could be 
perceived as legitimately obtained funds. The Group does not accept participation in any money laundering 
activities and complies with anti-money laundering regulation. All financial transfers to and from the 
ROCKWOOL Group must be transparent, traceable and documented.   

ก า ร ฟ อ ก เ งิ น  ห ม า ย ถึ ง 
การเปลีย่นเงินทีม่าจากกิจกรรมที่ผิดกฎหมายให้เป็นสิง่ที่อาจถูกมองวา่เป็นเงนิทีไ่ด้มาโดยชอบด้วยกฎ
ห ม า ย  ก ลุ่ ม ร็ อ ค วู ล ไ ม่ ย อ ม ร ั บ ก า ร มี ส่ ว น ร่ ว ม ใ น กิ จ ก ร ร ม ก า ร ฟ อ ก เ งิ น ใ ด ๆ 
แ ล ะ ป ฏิ บ ั ติ ต า ม ก ฎ ร ะ เ บี ย บ ว่ า ด้ ว ย ก า ร ต่ อ ต้ า น ก า ร ฟ อ ก เ งิ น 
การโอนทางการเงินท ั้งหมดเข้าและออกจากกลุ่มร็อควูลต้องโปร่งใส ตรวจสอบย้อนกลบัได้ 
และเป็นเอกสาร 
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9. Confidential Information ข้อมูลทีเ่ป็นความลบั 

Confidential information is information which one has access to in his or her work and which is not publicly 
available. Confidential information includes information about technology, know-how, prices, costs, 
strategy, suppliers, customers, etc. One must not reveal confidential information to persons who do not 
have a legitimate interest in it. This applies to both colleagues and people outside the ROCKWOOL Group. 
The confidentiality obligation also applies after an employee has left the Group. See Data Security Policy.  

ขอ้มูลทีเ่ป็นความลบั คอื ขอ้มูลทีบุ่คคลหน่ึงสามารถเขา้ถงึไดใ้นงานของตนและไมเ่ปิดเผยตอ่สาธารณะ 
ข้อมูลที่เป็นความลบัรวมถึงข้อมูลเกี่ยวกบัเทคโนโลยี ความรู ้ราคาต้นทุน กลยุทธ์ ผู้ร่วมธุรกิจ ลูกคา้ 
ฯลฯ ทุกคนจะต้องไม่เปิดเผยข้อมูลที่เป็นความลบัแก่บุคคลที่ไม่มีผลประโยชน์โดยชอบด้วยกฎหมาย 
สิ่ ง น้ี ใ ช้ ไ ด้ ก ั บ ท ั้ ง เ พื่ อ น ร่ ว ม ง า น แ ล ะ บุ ค ค ล ภ า ย น อ ก ก ลุ่ ม ร็ อ ค วู ล 
ภาระผูกพ ันในการร ักษาความล ับย ัง มีผลบ ังคบัใช้หล ังจากที่พนักงานออกจากกลุ่มไปแล้ว 
โดยดูไดจ้ากนโยบายความปลอดภยัของขอ้มูล 

 

 

 

 

 

 

 

 

10. Human rights and labour rights สิทธิมนุษยชนและสิทธิแรงงาน 

We are against any kind of discrimination due to age, gender, race, colour, religion, political opinion, social 
origin, or any other human rights aspects. Any incident of discrimination, and action taken against it, must 
be reported to your management. Another right we take seriously is the right to exercise freedom of 
association and collective bargaining. The Group endeavours to have constructive working relations with 
unions.  

เ ร า ต่ อ ต้ า น ก า ร เ ลื อ ก ปฏิ บ ัติ ใ ดๆ  อ ัน เ น่ื อ ง ม า จ า ก อ า ยุ  เ พ ศ  เ ช้ื อ ช า ติ  สี ผิ ว  ศ า ส น า 
ค ว า ม คิ ด เ ห็ น ท า ง ก า ร เ มื อ ง ที่ ม า ท า ง ส ั ง ค ม ห รื อ ด้ า น สิ ท ธิ ม นุ ษ ย ช น อื่ น ๆ 
จะต้องรายงานเหตุการณ์ที่เกิดการเลือกปฏิบตัิและการด าเนินการใดๆ  ต่อผู้บริหารของคุณ 
อีกสทิธหิน่ึงทีเ่ราใหค้วามส าคญัอยา่งจรงิจงัคอืสทิธใินการใชเ้สรีภาพในการรวมกลุม่และการเจรจาต่อร
องรว่มกนั กลุม่ร็อควูลพยายามทีจ่ะมีความสมัพนัธ์ในการท างานทีส่รา้งสรรค์กบัสหภาพแรงงาน 

We are opposed to child labour and do not use forced or compulsory labour or engage with business 
partners that do so. See our Human Rights Commitment for further insights. 

เ ร า ไม่ เ ห็ น ด้ ว ย ก ับ ก า ร ใ ช้ แ ร ง ง าน เ ด็ กแ ล ะ ก า ร ใ ช้ อ า น า จที่ เ ห นื อ กว่ า ใ น ก า ร บ ัง ค ับ 
ห รื อ ก า ร ใ ช้ แ ร ง ง า น บ ัง ค ับ  ห รื อ มี ส่ ว น ร่ ว ม ก ับ พ ัน ธ มิ ต ร ท า ง ธุ ร กิ จ ที่ ท า เ ช่ น นั้ น  

ดูความมุง่ม ั่นดา้นสทิธมินุษยชนของเราส าหรบัข้อมูลเชงิลกึเพิ่มเตมิ 

 

11. Health and safety สุขภาพและความปลอดภยั 

https://www.rockwool.com/group/syssiteassets/rw-group/media/sustainability/human-rights-commitment.pdf
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The ROCKWOOL Group has a zero-tolerance policy when it comes to anything that could potentially 
jeopardise the health and safety of our employees and others working at our sites. We encourage and 
expect proactive behaviour from every manager and employee. We promote preventive actions (Good 
Catches) and risk assessments to secure actions are taken to eliminate risks and thus bring us closer to 
our ultimate goal of zero Lost Time Incidents. The same zero tolerance policy applies to health and 
safety related to the application and use of our products. In cooperation with researchers and authorities, 
we will ensure that our products have no adverse effects when following recommended guidelines for 
use; otherwise the guidelines will be changed or the production will be modified or stopped. See our 
policy for Safety, Health & Environment for further insights.   

 

กลุม่ร็อควูลมีนโยบายทีจ่ะไมย่อมรบัตอ่สิง่ใดก็ตามทีอ่าจเป็นอนัตรายตอ่สุขภาพและความปลอดภยัของ
พ นั ก ง า น ข อ ง เ ร า แ ล ะ ค น อื่ น ๆ  ที่ ท า ง า น ใ น ส ถ า น ที่ ป ฏิ บ ั ติ ง า น ข อ ง เ ร า 
เ ร า ส นับ ส นุ น แ ล ะ ค า ด ห ว ั ง พ ฤ ติ ก ร ร ม เ ชิ ง รุ ก จ า ก ผู้ จ ัด ก า ร แ ล ะ พ นัก ง า น ทุ ก ค น 
เ ร า ส่ ง เ ส ริ ม ก า ร ด า เ นิ น ก า ร เ ชิ ง ป้ อ ง ก ั น  ( Good Catches) 

แ ล ะ ก า ร ป ร ะ เ มิ น ค ว า ม เ สี่ ย ง เ พื่ อ ด า เ นิ น ก า ร อ ย่ า ง ป ล อ ด ภ ั ย 
ท ั้งน้ีเพื่อขจดัความเสี่ยงและท าให้เราเข้าใกล้เป้าหมายสูงสุดของการไม่ให้เกิดเหตุการณ์สูญ เสีย 
นโยบายการยอมรบัเป็นศูนย์เดียวกนัน้ีใช้กบัสุขภาพและความปลอดภยัทีเ่กีย่วข้องกบัการใชง้านและกา
ร ใ ช้ ผ ลิ ต ภ ัณ ฑ์ ข อ ง เ ร า  ด้ ว ย ค ว า ม ร่ ว ม มื อ ก ั บ นั ก วิ จ ั ย แ ล ะ ห น่ ว ย ง า น ต่ า ง ๆ 
เราจะตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ผลติภณัฑข์องเราไม่มีผลเสียเมือ่ปฏบิตัิตามแนวทางการด าเนินงานทีแ่นะน า 
มิ ฉ ะนั้ น แนวท า งปฏิบ ัติ จ ะ มี ก า ร เ ป ลี่ ย นแป ล งห รื อ จ ะ มี ก า รแ ก้ ไ ขห รื อห ยุ ด ก า ร ผ ลิ ต 
ดูนโยบายดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสิง่แวดลอ้มของเราส าหรบัขอ้มูลเชงิลกึเพิม่เตมิ 

 

 

 

 

 

 

12. Climate and Environment สภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม 

The ROCKWOOL Group’s product portfolio is perfectly placed to tackle many of today’s biggest 
sustainability and development challenges. From energy consumption to noise pollution, water scarcity to 
flooding, our solutions help our customers address many of the big issues of modern living.  

ผลติภณัฑข์องกลุ่มร็อควูลถูกจดัวางอยา่งสมบูรณ์แบบเพือ่รบัมือกบัความท้าทายดา้นความย ั่งยืนและกา
ร พ ัฒ น า ที่ ยิ่ ง ใ ห ญ่ ที่ สุ ด ใ น ปั จ จุ บ ัน  ต ั้ ง แ ต่ ก า ร ใ ช้ พ ล ัง ง า น ไ ป จน ถึ ง ม ลพิ ษ ท า ง เ สี ย ง 
การขาดแคลนน ้าไปจนถึงภาวะน ้าท่วม โซลูชนัของเราช่วยให้ลูกคา้ของเราจดัการกบัปัญหาใหญ่ๆ  
ของการใชชี้วติสมยัใหมไ่ด ้

 

We continually strive to make improvements in the sustainability performance of our products and 
production sites and offices across the world. We are committed to contribute positively towards the UN 
Sustainability Development Goals and implement plans to ensure we continually improve our own 
sustainability goals.  

เ ร าพยายามอย่ า งต่ อ เ น่ื อ งที่ จ ะปร ับป รุ ง ปร ะสิท ธิภ าพด้ านความย ั่ ง ยื นของผลิ ต ภ ัณฑ์  
ร ว ม ท ั้ ง ส ถ า น ที่ ผ ลิ ต แ ล ะ ส า นั ก ง า น ท ั่ ว โ ล ก 

https://www.rockwool.com/group/about-us/corporate-governance/safety-health-environment-policy/
https://www.rockwool.com/group/about-us/corporate-governance/safety-health-environment-policy/
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เรามุง่ม ั่นทีจ่ะมีส่วนรว่มในเชงิบวกตอ่เป้าหมายการพฒันาความย ั่งยืนของสหประชาชาตแิละด าเนินกา
รตามแผนเพือ่ใหแ้น่ใจวา่เราปรบัปรุงเป้าหมายความย ั่งยืนของเราเองอยา่งตอ่เน่ือง 

We have set targets at our factories to reduce CO2 emissions, water consumption and waste to landfill. In 
addition, we have set targets to offer reclaimed waste schemes for construction and End-of-Life waste and 
to increase the energy efficiency of the offices we own. The platform for sustainable practice at all 
ROCKWOOL production sites is threefold:  

เราได้ต ั้งเป้าหมายที่โรงงานของเราเพื่อลดการปล่อย CO2 การใช้น ้าและของเสียจากการฝังกลบ 
นอกจากน้ีเราไดต้ ัง้เป้าหมายทีจ่ะน าเสนอโครงการน าของเสียจากการกอ่สรา้งและของเสียทีห่มดอายุกา
รใช้งานกลบัมาใช้ใหม่ และเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพการใช้พลงังานของส านกังานที่ เราเป็นเจ้าของ 
แพลตฟอร์มส าหรบัการปฏบิตัอิยา่งย ั่งยืนในทุกสถานที่การผลิตของร็อควูลมีสามสว่นคอื: 
1) Compliance to legislation and conditions imposed on us by regulatory authorities, 

การปฏบิตัติามกฎหมายและเงือ่นไขทีก่ าหนดโดยหน่วยงานก ากบัดูแล 

2) Conformance to internal mandatory standards and continuous improvements via environmental 
management systems and 
การปฏบิตัติามมาตรฐานทีใ่ชบ้งัคบัภายในและการปรบัปรุงอยา่งตอ่เน่ืองผา่นระบบการจดัการสิ่งแว
ดลอ้มและ 

3) Sustainability targets. เป้าหมายความย ั่งยืน 

 
See our policy for Safety, Health and Environment for further insights.  

ดูนโยบายดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสิง่แวดลอ้มของเราส าหรบัขอ้มูลเชงิลกึเพิม่เตมิ 
 
 
 
 
Approved by the Board of Directors on 24 November 2021.  

ไดร้บัการอนุมตัจิากคณะกรรมการบรษิทัเมือ่วนัที ่24 พฤศจกิายน พ.ศ. 2564 
 
 
 
 
 

i Corruption is the misuse of your position, of any kind, for your own or a ROCKWOOL company’s profit. 

Corruption includes bribery, return commission, protection payments or extortion, etc. The form of the 
bribery is irrelevant whether it is money, goods, benefits or whether it is given to you, your spouse, children 

or other close relatives. ก า ร ทุ จ ริ ต  คื อ 
การน าต าแหน่งงานของคณุไปใชใ้นทางทีผ่ดิไมว่่าจะดว้ยวธิีใดก็ตามเพือ่ผลก าไรของคณุเองหรือ บรษิทัร็อควูล 
การทุ จ ริ ต รวมถึ ง ก า ร ให้สินบนค่าน ายหน้ า  คืน เ งินค่า คุ้มครอง  ห รื อการขู่ ก ร ร โชก  เ ป็นต้น 
รูปแบบของการติดสินบนเกี่ยวข้องท ัง้สิ้นไม่ว่าจะเป็นเงิน สินค้า ผลประโยชน์ หรือไม่ว่าจะมอบให้กบัคุณ 
คูส่มรส บุตร หรือญาตสินิทอืน่ๆ 

Bribery is when you give or receive an undue advantage (gift, money, a promise, etc.), and are expected 

to do something which is dishonest, illegal or in breach of your obligations. ก า ร ติ ด สิ น บ น  คื อ 
การทีค่ณุใหห้รือไดร้บัประโยชน์ทีไ่มเ่หมาะสม (ของขวญั เงนิ ค าสญัญา ฯลฯ) และคาดวา่จะท าบางสิง่ทีไ่มสุ่จริต 
ผดิกฎหมาย หรือละเมดิภาระหน้าทีข่องคณุ 

Facilitation payment implies making small payment to public officials to ensure or expedite an action to 
which you are entitled, either legally or in other ways. The purpose of a facilitation payment is typical to 
get things to move faster. Examples are payments to expedite the handling of a building permit, import 

licences, visas, etc. ก า ร จ่ า ย เ งิ น เ พื่ อ อ า น ว ย ค ว า ม ส ะ ด ว ก  ห ม า ย ถึ ง 
การจา่ยเงนิเล็กน้อยใหก้บัเจา้หน้าทีข่องรฐัเพือ่ใหแ้น่ใจหรือเรง่รดัการด าเนินการทีค่ณุไดร้บัไมว่า่จะเป็นทางกฎ

                                                   

https://www.rockwool.com/group/about-us/corporate-governance/safety-health-environment-policy/


 

 

 

 

 

 

 9 

                                                                                                                                                                         

ห ม า ย ห รื อ ด้ ว ย วิ ธี อื่ น ๆ 
วตัถุประสงค์ของการจ่ายเงินเพื่ออ านวยความสะดวกเป็นเรื่องปกติเพื่อให้สิ่งต่างๆด าเนินไปได้เร็วขึ้น 
ตวัอยา่งเชน่การช าระเงนิเพือ่เรง่รดัการจดัการใบอนุญาตกอ่สรา้งใบอนุญาตน าเขา้วีซา่ ฯลฯ 
ii  Fraud is wrongful or criminal deception intended to result in financial or personal gain. 

การฉ้อโกงเป็นการหลอกลวงโดยมชิอบหรือเป็นความผิดทางอาญาโดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อใหไ้ด้มาซึง่ผลประโย
ชน์ทางการเงนิหรือผลประโยชน์สว่นบุคคล 


